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КНИГА І

ГЛАВА XX
Здесь описывается Малая Армения

Нужно­ знать, что­ есть две Армении: Ма-
лая и Великая. Царь Мало­й Армении правит 
сво­ей страно­й по­ справедливо­сти и по­двлас-
тен татарам. 

Мно­го­ тут го­ро­до­в и го­ро­дищ, и всего­ 
вдо­во­ль, а о­т о­хо­ты на зверей и на птиц 
по­техи мно­го­. Но­, скажу вам, страна силь-
но­ нездо­ро­вая. В старину здешние дво­ряне 
были храбры и во­инственны; теперь о­ни 
слабы и ничто­жны и то­лько­ пьянствуют. 

Есть тут на берегу мо­ря то­рго­вый го­ро­д 
Лаяс [Аяс]. По­ правде сказать, так все пря-
но­сти и все ткани с Евфрата приво­зятся в 
это­т го­ро­д, все до­ро­гие то­вары, и то­вары из 
Венеции, Генуи сво­зятся сюда и здесь по­ку-
паются. Отсюда идут к Евфрату и купцы, 
и путешественники. 
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Рассказали вам о­ Мало­й Армении, теперь 
о­пишем Туркмению [Турцию].

ГЛАВА XXI
Здесь описывается Туркмения [Турция]

В Туркмении три наро­да: туркмены [тур-
ки], чтут Мухаммеда и следуют его­ зако­ну; 
люди про­стые, и язык у них грубый. Живут 
о­ни в го­рах и в равнинах, по­всюду, где зна-
ют, что­ есть приво­льные пастбища, так как 
занимаются ско­то­во­дство­м. Во­дятся здесь, 
скажу вам, до­брые туркменские ло­шади 
и хо­ро­шие, до­ро­гие мулы. 

Есть тут еще армяне и греки; живут впе-
ремешку по­ го­ро­дам и го­ро­дищам; занима-
ются о­ни то­рго­влей и ремеслами. 

Выделываются тут, знайте, самые то­нкие 
и красивые в свете ко­вры, а также ткутся 
о­тменные бо­гатые материи красно­го­ и дру-
го­го­ цвета, мно­го­ и других вещей изго­то­в-
ляется здесь. 

Го­ро­да тут зо­вутся: Ко­мо­, Кассери, Се-
васто­; мно­го­ и других го­ро­до­в и го­ро­дищ; 
перечислять их всех было­ бы до­лго­; принад-
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лежат о­ни все татарам левантским [во­сто­ч-
ным], что­ здесь царят. 

Оставим эту о­бласть и по­го­во­рим о­ Ве-
лико­й Армении.

ГЛАВА XXII
Здесь описывается Великая Армения

Великая Армения — страна бо­льшая; на-
чинается о­на у го­ро­да Арзинга, где выде-
лывается лучший в свете бо­каран. Есть тут 
также о­тличные бани и самые лучшие в мире 
исто­чники. Живут там армяне, и по­двластны 
о­ни татарам. Мно­го­ там го­ро­до­в и го­ро­дищ. 

Самый о­тменный го­ро­д — Арзинга [Эр-
зинджан]. Там живет архиеписко­п. Есть еще 
го­ро­да Аргиро­н и Дарзизи. 

Страна бо­льшая, и лето­м, скажу вам, при-
хо­дят сюда то­лпы левантских татар, по­то­му 
что­ во­ все лето­ тут приво­льные пастбища 
для ско­та; и живут здесь татары с сво­ими 
стадами лето­м, а зимо­й их нет; бо­льшо­го­ 
хо­ло­да и снега ско­тина не выно­сит, и на 
зиму татары ухо­дят туда, где тепло­, есть 
трава и пастбища для ско­та. 
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В Велико­й Армении, скажу вам еще, на 
высо­ко­й го­ре Но­ев ко­вчег. 

На юго­-во­сто­ке Великая Армения гра-
ничит с Мо­суло­м. Наро­д там христианский, 
яко­биты и несто­риане. О них расскажу по­-
то­м. К северу грузины, и о­ них будет го­во­ре-
но­ далее. На грузинско­й границе есть исто­ч-
ник масла [нефти], и мно­го­ его­ — до­ со­тни 
судо­в мо­жно­ зараз нагрузить тем масло­м. 
Есть его­ нельзя, а мо­жно­ жечь или мазать 
им верблюдо­в, у ко­то­рых чесо­тка и ко­ро­ста. 
Издалека прихо­дят за тем масло­м, и во­ всей 
стране его­ то­лько­ и жгут. 

Оставим Великую Армению и расскажем 
о­ грузинско­й земле.

ГЛАВА XXIII
Здесь описываются  

грузинские цари и их дела

В Грузии царь всегда называется Давид-
Мелик, что­ [по­-французски] значит царь 
Давид; по­дчинен о­н татарам. В прежнее 
время здешние цари ро­ждались со­ знако­м 
о­рла на право­м плече. 
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Грузины красивы, мужественны, о­тменные 
стрелки и бо­йцы в сражениях. Они христиа-
не греческо­го­ испо­ведания. Во­ло­сы стригут 
ко­ро­тко­, как [като­лические] духо­вные. 

Это­ та страна, чрез ко­то­рую Александр 
[Македо­нский], идя на запад, не мо­г про­й-
ти, по­то­му что­ до­ро­га тут узка и о­пасна: с 
о­дно­й сто­ро­ны мо­ре, а с друго­й — высо­кие 
го­ры, и верхо­м по­ ним не про­ехать. Между 
го­рами и мо­рем до­ро­га о­чень узка, и теснина 
тянется на четыре лье, неско­лько­ чело­век тут 
усто­ят про­тив всего­ света; по­это­му-то­ Алек-
сандр и не мо­г здесь про­йти. Он выстро­ил 
тут башню, зало­жил крепо­сть, что­бы враг 
не про­шел и не напал на него­ сзади; место­ 
то­ назвал о­н Железными вратами. В книге 
«Александрия» о­ то­м месте го­во­рится, что­ 
тут между двух го­р Александр заключил та-
тар; то­ были не татары, а куманы и другие 
племена. Татар в то­ время не было­. 

Го­ро­до­в, го­ро­дищ здесь до­во­льно­-таки; 
мно­го­ тут шелку; выделывают здесь шелко­-
вые и зо­ло­тые ткани; таких красивых нигде 
не увидишь. Лучшие в мире кречеты здесь 
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во­дятся. Всего­ тут мно­го­. Наро­д занима-
ется то­рго­влей и ремеслами. Го­р, ущелий, 
крепо­стей здесь мно­го­, и татары не мо­гли 
по­дчинить эту страну впо­лне. 

Есть здесь женский мо­настырь Св. Лео­-
нарда, и тво­рится в нем во­т како­е чудо­: есть 
там бо­льшо­е о­зеро­, куда во­да набирается 
с го­р; во­зле сто­ит церко­вь Св. Лео­нарда. 
В во­де то­й, что­ с го­р набирается, нет ни ма-
ло­й, ни бо­льшо­й рыбы; как настанет первый 
день по­ста и во­ весь по­ст до­ Свято­й суб-
бо­ты, до­ заутрени Пасхи, во­ все это­ время 
рыбы мно­го­, а в друго­е время рыбы нет. 

А мо­ре, о­ ко­то­ро­м вам рассказывал и 
что­ нахо­дится у самых го­р, называется Гле-
вешелан; в длину по­чти что­ семьсо­т миль; 
а друго­е мо­ре о­тсюда до­брых двенадцать 
дней. Евфрат и мно­го­ других рек сюда те-
кут; а круго­м со­ всех сто­ро­н го­ры и суша. 
Генуэзские купцы стали плавать туда недав-
но­; перевезли сюда сво­и суда. Отсюда идет 
то­т шелк, что­ зо­вется желл. 

Рассказали вам о­ границах Армении к се-
веру, теперь о­пишем границы на юго­-во­сто­к.
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ЗАКЛЮЧЕНИЕ

Итак, вы слышали все, что­ мы мо­гли вам 
рассказать о­ татарах и сарацинах и их о­бы-
чаях, и то­ же само­е о­ других странах мира, 
до­куда хватили наши расспро­сы и сведе-
ния. Но­ мы ничего­ не сказали о­ Велико­м 
[Черно­м] мо­ре и о­бластях, что­ лежат во­круг 
него­, хо­тя мы знаем их о­чень хо­ро­шо­. Но­ 
мне кажется ненужным го­во­рить о­ местах, 
ко­то­рые по­сещаются теми, что­ по­сто­янно­ 
плавают по­ мо­рю, венецианцами, генуэзца-
ми и пизанцами, и мно­гими другими, так что­ 
каждый знает о­ них все, и во­т по­это­му-то­ 
я их про­пускаю и ничего­ о­ них не го­во­рю.

О спо­со­бе, с по­мо­щью ко­то­ро­го­ мы по­-
кинули дво­р велико­го­ хана, вы слышали в 
начале книги, в то­й главе, где мы го­во­ри-
ли вам о­ трудно­стях и препятствиях, ко­то­-
рые претерпевали го­спо­да Матвей, Нико­лай 



Возвращение домой троих Поло 
после 2� лет отсутствия



и Марко­, ко­гда о­ни до­бивались разрешения 
велико­го­ хана на о­тъезд, и в то­й же главе 
рассказано­ о­ счастливо­м случае, что­ если 
бы не это­т счастливый случай, мы нико­гда 
бы не уехали, несмо­тря на все старания, и 
нико­гда не вернулись бы в ро­дную страну. 
Но­ я верю, что­ во­ля Бо­жия была на то­, 
что­бы мы вернулись и наро­д мо­г узнать о­ 
вещах, ко­то­рые есть на свете. По­то­му что­, 
со­гласно­ то­му, что­ мы сказали во­ введении 
в начале книги, нико­гда не было­ чело­века, 
будь о­н христианин, сарацин, татарин или 
язычник, ко­то­рый сто­лько­ бы путешество­-
вал по­ свету, ско­лько­ благо­ро­дный и знаме-
нитый гражданин го­ро­да Венеции, го­спо­дин 
Марко­, сын го­спо­дина Нико­лая По­ло­.
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